
        
            
                
            
        

    
	АНДРЭ МОРУА

	БУЦАЖ ИРСЭН НЬ

	“АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1980 онд эрхлэн хэвлүүлсэн  “ФРАНЦ ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД (Сургуулийн дунд насныханд)” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Le Retour du prisonnier

	Франц хэлнээс орчуулсан Ц. Сүхбаатар

	 


АНДРЭ МОРУА 
(1885—1967)

	«Брамбл хурандаагийн дув дуугүйн учир» романыг 1918 онд бичиж, нэрт зохиолч болох замаа эхэлжээ. Дараагаар нь «Хайрын тавилан» (1928), «Гэр бүлийн хүрээ» (1932), Зорьсон газар» (1945) зэрэг олон роман бичсэн юм.

	А. Моруа нь францын академийн гишүүн байлаа.

	Тэрээр «Францын түүх» (1952), «Тургенев» (1931), «Жорж Санд» (1952), «Виктор Хюго» (1954), «Александр Дюма» (1957), «Бальзак» (1965) зэрэг нэрт хүмүүсийн амьдрал бүтээлээр сонин сайхан намтарчилсан роман бичсэн байна.

	А. Моруа нь амьдралынхаа турш 70 боть бүтээл туурвисны хоёр боть нь дан өгүүллэгүүд бөгөөд энэ нь «Санамсаргүй тохиолдлууд» (1943), «Туулайн бөөр модны доорх үдшийн зоог» (1951) нэртэйгээр гарсан юм.

	 

	 


БУЦАЖ ИРСЭН НЬ

	1945 онд францын нэгэн тосгонд болсон энэ явдал үнэн түүхтэй билээ. Тодорхой шалтгаанаар уг тосгоны нэрийг хэлэлгүйгээр Шардей гэе. Германаас нутагтаа буцаж явсан францын хоригдлуудын суусан галт тэргэнд уг явдал маань эхэлсэн юм. Арван хүний өрөөнд арван хоёулаа чихцэлдэн ядарч явсан хэдий боловч, эх нутаг, гэр орон, эхнэр хүүхэдтэйгээ таван жилийн дараа уулзах гэж байгаагаа бодоход, баяртай явцгаалаа. Тэдний ихэнхийн сэтгэл санааг эхнэрийн тухай бодол эзэмдэнэ. Бүсгүйчүүд тэднийг үнэнчээр хүлээж байгаа болов уу? Өнгөрсөн энэ хугацаанд тэд хэнтэй учирч, цагийг хэрхэн өнгөрөөдөг байсан бол? Эргээд хамт амьдарна гэдэг боломжийн асуудал болов уу? Хүүхэдтэй нэг нь ч онцын их зовохгүй байлаа. Эхнэрүүд нь хүүхдүүдээ асрах үүргийг нуруундаа үүрч байсан болохоор нөхрийгөө эргээд ирэхэд харин ч баярлаж амар тайван болох биз ээ.

	Вагоны нэгэн буланд сууж яваа францаасаа харин испани хүнтэй төстэй юм уу даа гэмээр гялалзсан нүдтэй, жавхаатай царайтай өндөр туранхай хүнийг Рено Леймари гэдэг? Тэрээр Перигор мужийн Шардей хотоос гаралтай. Шөнийн нам гүмд галт тэрэгний дугуй нэгэн жигд хяхтнах аясад хааяа нэг яндангийн дуу уухилан байхад, хажуудаа яваа нөхөртөө:

	— Сатюрнан, чи гэрлэсэн үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ, гэрлэсэн... Дайн эхлэхээс хоёр жилийн өмнө юм сан. Манайх хоёр хүүхэдтэй... Эхнэрийг маань Март гэдэг.

	Сатюрнан сорвитой нүүртэй, жижиг биетэй, хөгжилтэй хүн байлаа. Тэрээр дотор талын халааснаасаа тос даан хуучирсан түрийвч гаргаж, урагдаж нугарсан зураг харуулав.

	— Их сайхан хүүхэн байна шүү дээ гэж Леймари хэлээд,

	— Харин чи ингээд буцаж явахдаа санаа чинь зовохгүй байна уу? гэж асуув.

	— Санаа зовох гэнэ ээ!.. Харин би баярласандаа бараг галзуурах нь. Юу гэж зовох бил ээ?

	— Яагаад гэвэл, тэр чинь сайхан хүүхэн, тэгээд ганцаараа байсан. Эргэн тойронд нь өөр харчуул зөндөө байгаа шүү дээ...

	— Чи инээдтэй юм ярих юм. Мартад өөр хархүү хэзээ ч байгаагүй... Бид хоёр хамт байхдаа дандаа аз жаргалтай байсан... Энэ таван жилд түүний бичиж байсан захидлуудыг чи уншсан бол...

	— Захидлууд уу! Тэр чинь юу ч батлахгүй... Би ч гэсэн сайхан захидал авч байлаа... Гэхдээ л миний дотор түгшүүртэй байна.

	— Чи эхнэртээ итгэхгүй байгаа хэрэг үү?

	— Үгүй л дээ... Надад түүнээс минь өөр хэн ч байхгүй ...Бид гэрлээд зургаан жил боллоо. Энэ хооронд бид ямар ч өө сэвгүй байгаа юм.

	— Тэгээд!

	— Энэ чинь зүй ёсны асуудал шүү дээ, өвгөн минь... Аз жаргал гэдэгт хэзээ ч итгэдэггүй улсын нэгэн нь би байгаа юм. Миний хувьд Элен хэтэрхий сайн, хэтэрхий гоё, хэтэрхий ухаантай хүүхэн шиг надад бодогддог.. Энэ бол боловсролтой, бүх юмыг хийж чаддаг хүүхэн... Даавууны өөдсөнд гар хүрэхэд л тэр нь бошинз болчихсон байдаг... Тариачны нэгэн жижиг байшинг л диваажин шиг засаж чаддаг... Энэ дайны үед манай нутагт олон хүн дүрвэн очсон байдаг, тэдний дунд надаас хавьгүй дээр хүн бишгүй л байгаа даа гэж би боддог. Магадгүй, гадаадынхан, холбоотны цэргүүд... Тосгоны хамгийн сайхан хүүхэн тэдний харцыг заавал булаагаа даа.

	— Тэгээд юу гэж? Хэрэв тэр чинь чамд хайртай юм бол...

	— Хайртай л даа, өвгөн минь. Тэгэхдээ таван жил ганцаараа байна гэдгийг чи ойлгож байна уу?.. Шардей чинь түүнийх биш, миний нутаг. Тэр маань садан төрөл гэх юмгүй. Тэгэхлээр чинь уруу татагдах нь амархан шүү дээ.

	— Инээдтэй юм бүү ярь гэж би чамд хэлмээр байна. Дэмий зовох хэрэггүй... Ямарваа нэгэн юм болсон байлаа ч яах юм! Чи түүний ганц найдвар байвал яах вэ?.. Чи сонс, хэрэв надад «Танай Март чинь...» гээд л эхэлбэл: «Дахиж бүү дуугар! ...Тэр чинь миний эхнэр, дайн дажин, тэрээр ганцаараа байсан, одоо бол энх амгалан цаг ирлээ... Бүх юм шинээр эхэлж байна» гэж би хариулна.

	— Би тийм хүн биш ээ. Эргээд очиход өчүүхэн төдий юм сонсогдвол... гэж Леймари хэлэв.

	 — Чи яах юм? Түүнийг буудах юм уу? Галзуурсан амьтан уу даа?...

	— Би яах ч үгүй. Тэр байтугай ойртох ч үгүй. Би алга болно. Нэрээ сольж амьдарна. Эхнэртээ мөнгө, гэр орноо үлдээнэ. Надад юу ч хэрэггүй. Би мэргэжилтэй хүн... Амьдралаа өөрчлөх болно... Энэ маань тэнэг хэрэг байж ч магад, нэг бол бүх юмтай байя, эсвэл юу ч үгүй байя гэж би боддог.

	Галт тэрэг нэгэн буудал дээр зогсоход тэр хоёр яриагаа дуусгав.

	 

	* * *

	 

	Шардей хотын дарга тэндхийн багш бөгөөд аливаа зүйлд болгоомжтой ханддаг сүрхий хүн байв. Тэрээр найман сарын хоринд Баруун-өмнөдийг зорин яваа галт тэргээр Рено Леймарийн ирэх тухай мэдээг яамнаас өглөөгүүр хүлээж аваад эхнэрт нь өөрөө очиж хэлэхээр шийдэв. Түүнийг очиход бүсгүй цэцэрлэгтээ ажиллаж байлаа. Хаалганы хоёр талаар сарнай цэцгийн бут тарьсан энэ цэцэрлэг тосгондоо хамгийн гоёмсог нь байв.

	— Хатагтай Леймари, нөхрийгөө ирэхийг дуулаад зориуд бэлтгэдэг зарим нэгэн хүүхнүүдтэй таныг адилгүй гэдгийг би сайн мэдэж байна. Нээрээ шүү, таны биеэ авч яваа байдал манай эндэхийн бүх улсын хайрыг булаасан юм гэвэл та дургүйцэхгүй биз... Бусдын тухай элдвийг ярьдаг ховч авгай нар ч таны талаар юм олоогүй шүү.

	— Өө сэв эрье гэвэл олдох л биз дээ, ноён хотын дарга аа, гэж хүүхэн инээмсэглэв.

	— Тэр ч тийм ээ, хатагтай. Тэгэхдээ та цөмийг нь давсан... Нөхрийн тань тухай урьдчилан мэдэгдэж байгаа явдал бол юуны өмнө таны баяр баясгаланг хуваалцах гэсэн хэрэг. Түүнийг та лав сайхан угтах байх... Бидний нэгэн адил та хоол хүнсээр тийм ч сайнгүй биз. Гэвч энэ удаа...

	— Таны түмэн зөв, ноён хотын дарга аа. Би Рено-гоо их сайхан угтъя гэж бодож сууна. Та хоринд гэж хэлэв үү? Хэдэн цагийн орчим тэр маань ирдэг бол?

	— Яаман дээр ярилцаж байгаагаар бол галт тэрэг Парисаас 23 цагт ирсэн. Энэ чинь их удаан урагшилдаг унаа байгаа юм. Рено Тивье-гийн буудал дээр буухад дахиад дөрвөн километр явган алхах хэрэгтэй. Тэгээд барагцаалахад үд дундын хэрд энд ирэх болов уу даа.

	— Үдийн хоолоо тэгвэл сайхан бэлдье. Харин таныг урихгүй байгааг минь та зөв ойлгоорой, эрхэм хотын дарга аа. Надад сайхан мэдээ дуулгаж ирсэнд тань баярлалаа.

	— Шардейн бүх хүмүүс таныг хайрладаг юм, хатагтай Леймари. Хэдийгээр та эндхийн хүн биш ч, манайхан таныг өөрийн хүнээс өөрцгүй үздэг болж, нээрээ шүү.

	 

	* * *

	 

	Хорины өглөө Элен Леймари зургаан цагт босжээ. Тэрээр ер унтсангүй. Өмнө нь гэр орноо цэвэрлэн, шалаа гялалзтал угааж, цонхныхоо хуучин хөшгийг шинээр солив. Дараа нь Шардейн үсчин Марсиалийнд очиж үсээ долгиотуулан, шөнө унтахдаа муу болгохгүйг хичээж тор зүүн хэвтсэн санж. Өнгөрсөн энэ хугацаанд огт өмсөж байгаагүй торгон дотуур цамцыг сонгосон гэнэ. Харин ямар платье өмсдөг бол? Цагаан судалтай цэнхэр даавуун платьенд нөхөр нь их дуртай сан. Тэр платьег өмсөж үзвэл хоол бага идсэнээс турсан биед бүс нь холхиж байсан болохоор аргагүйн эрхэнд тайлав. Тэгээд өөрөө оёсон хар платьег өмсөхөөр шийдэв. Хоол бэлдэхийн өмнө нөхрийнхөө ямар хоолонд дуртайг бодов... 1945 оны Францад янз бүрийн зүйл дутагдаж байлаа... Шоколадтай амтат зуушинд нөхөр нь дуртай сан. Гэтэл шоколад байдаггүй... Аз болоход цөөн хэдэн тахианы буянд шинэ өндөгтэй байлаа. Тэгээд ч нөхөр нь түүнийг хамгийн амттай өндгөн жаврай хийдэг гэж ямагт магтдаг байв... Нөхөр нь бас шүүрхий мах, шарсан төмсөнд дуртай. Харин Шардейн махны мухлаг сүүлийн хоёр өдөр онгойсонгүй... Урьд өдөр нь алсан тахианы махаа шарах болов. Зэргэлдээ тосгоны нарийн боовны мухлаг арын хаалгаараа шоколад зардаг гэж хөршийнхөө авгайн хэлснийг санаж тийшээ явахаар шийдэв.

	«Найман цагт явлаа гэхэд есөд эргэх боломжтой... Явахын өмнө ойр зуурын бүх юмаа хийчихвэл эргэж ирээд зөвхөн хоолоо хийх болно» гэж бүсгүй тооцоолов. Сэтгэл нь хөдөлснөөсөө болоод учиргүй их баяртай байв. Гадаа хачин сайхан байлаа. Нугын дээгүүр гялтайх өглөөний наран хэзээ ч ийм их гэрэлтэй байгаагүй юм шиг. Бүсгүй дуу аялан ширээгээ засаж эхлэв. «Улаан цагаан өнгө хосолсон дөрвөлжин хээтэй бүтээлгээр ширээгээ бүтээв. Үүнийг гэрлэсний дараах анхны хоолонд хэрэглэсэн юм санж. ...Хөгжилтэй зураг бүхий ягаан тавгууд... Сэнгэнэсэн ундаа нэг шил... энд тэндгүй цэцэг... Ширээн дээр цэцэг байхад нөхөр минь хэчнээн дуртай байдаг билээ... Тэгээд ч намайг хамгийн сайхан засдаг гэж ярьдаг сан. Цагаан балжингармаа, намуу цэцэг, хонгор зул, хэдэн овьёосны мөчрөөр баглаа хийв. Тэгээд явахын өмнө дугуйгаа тулан зогсож онгорхой цонхоороо зассан өрөөгөө эргэн харав. Үнэхээр сайхан болжээ. Энэ их зовлон зүдүүрийн дараа гэр орон, эхнэрээ бараг өөрчлөгдөөгүйг хараад Рено лав гайхна даа... «За явъя!» гэж өөртөө хэлээд, «Одоо явах хэрэгтэй... Цаг хэд вэ? Ес болчихсон байх чинь, бурхан минь!.. Ийм их цаг зарна гэж санасангүй шүү...

	...Гэхдээ галт тэрэг үд дундын хэрд ирнэ гэж хотын дарга хэлсэн шүү дээ... Амжих л юм байна.

	 

	* * *

	 

	Леймарийнхны жижиг байшин тосгоны бүр захад ганцаар байдаг болохоор цэцэрлэгийн хаалгаар цогтой нүдтэй туранхай цэрэг орохыг хэн ч ажигласангүй. Тэрээр аз жаргал, гэрэл гэгээнд нүд нь гялалзан, цэцгийн анхилуун үнэрт согтон, зөгийн дүнгэнэх дууг сонсон хэсэг зогсов. Тэгээд намуухнаар:

	— Элен гэж дуудав.

	Хэн ч хариулсангүй. Дахиад хэдэн удаа.

	— Элен, Элен гэж дуудав.

	Чимээ гарахгүйд нь айж, цонх руугаа ойртон очвол хоёр хүнд бэлдсэн ширээ, цэцэг, шилтэй ундаа харагдав. Зүрх нь хүчтэй цохилж, хана түшин зогсохоос аргагүй болов.

	«Бурхан минь, энэ маань ганцаараа биш юм байна» гэж тэр бодов.

	Нэг цагийн дараа Элен буцаж ирэхэд, хөршийн авгай нь:

	— Танай Реног чинь би харсан, тэр замаар гүйж явсан, намайг дуудахад тэр зөвхөн эргэж харсан гэж хэлэв.

	— Гүйж явсан гэнэ үү?.. Хаашаа вэ?

	— Тивьегийн зүг.

	Хотын даргын гэрт бүсгүй гүйн очиход, тэрээр юу ч мэдэхгүй байлаа.

	— Ноён хотын дарга аа, би айж байна, их айж байна... Рено маань яггүй хартай хүн байгаа юм... Тэрээр хоёр хүнд зориулж зассан ширээг хараад... Намайг өөрийг нь хүлээж сууна гэж тэр маань ойлгосонгүй бололтой... Түүнийг даруй олох хэрэгтэй байна, хотын дарга минь... Хэрэгтэй байна... Тэр чинь эргэж ирэхгүй байж чадах хүн шүү... Би түүндээ хэчнээн хайртай билээ!

	 Хотын дарга дугуйтай нэгэн хүнийг Тивьегийн галт тэрэгний буудал руу явуулж, цагдаагийн газар мэдэгдсэн боловч Рено Леймари алга болжээ. Халуунаас болж аль эрт хорчийсон цэцэгтэй ширээний дэргэд бүхэл шөнийг Элен өнгөрөөжээ. Тэр юу ч идсэнгүй. Өдөр сар өнгөрсөөр... Энэ уйтгарт өдрөөс хойш даруй хоёр жил өнгөрсөн боловч нөхрийнхөө тухай ямар ч чимээ сураг Элен сонссонгүй. Үүнийг маань олж уншаад эргээд ирж магадгүй гэж итгэн энэ түүхийг бичлээ.

	 

	

	 


1980 оны хэвлэлийн ГАРЧИГ

	Альфонс Доде (1840—1897)

	Папын луус

	Сүүлчийн хичээл       

	Сөгэний ямаа

	 

	Ги де Мопассан (1850—1893)

	Аз жаргал (X. Оюунаагийн орчуулга)

	Хүзүүний зүүлт

	Авга ах Rюль

	 

	Андрэ Моруа (1885—1967)

	Алтны гай

	Буцаж ирсэн нь

	 

	Ив Фарж (1899—1953)            

	Жүжиглэх авьяас

	 

	Пьер Куртад (1915—1963)      

	Гакомын үзэл бодол

	 

	Пьер Гамарра (1919)      

	Танихгүй бүсгүй

	Охин тагтаа хоёр

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	За № 81      

	Хэв газ № 236/80

	Өрөлтөд 1980 оны 8 дугаар сард орж 

	Хэвлэлтэд 1980 оны 10 дугаар сард 

	Цаасны хэмжээ 70 x 90/32 

	Хх 3,125 

	Хнх 3,66 

	Хэвлэсэн тоо 9000      

	Үнэ 1 тө 25 мө

	 

	Армийн СХ-ийн хэвлэх үйлдвэр,

	Улаанбаатар хот, Партизаны гудамж 2
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